
EU TYPE-EXAMINATION CERTIFICATE
0598/PPE1200522
Product High visibility protective clothing

SGS

Model/Type

Trade mark

Trousers 124472

Fristads

Certificate Holder /
Man ufa ctu re r

Fristads Kansas Group
Box 1102, SE-501 11 Borås, Sweden

This product complies with the applicable essential health and safety
requirements of Regulation (EU) 2016/425 and standards mentioned below

Standards

Additional information

EN ISO 13688:2013, EN ISO 20471:2013 and EN ISO 20471:2013/A1:2016,
class 2

Validity This certificate is valid until 13 August 2025.
Certificate lssue 1 Certified since 14 August 2020.

Date of issue 14 August 2020

.‘,.,.,,.

Signature

SGS Fimko Ltd

Er’ 1 mmela

Snior Specialist

Minna T nius

SpecIalist

The full details of the asseasment are given in Certiflcation roport No. 0598/PPE/200522/R.
SGS Fimko Ltd is a Notified Body (0598) according to the Personal Protective Equipment Regulation (EU) 2016/425.

SG
Page 1 of 2

11’ s locutnett s’ued b1 the Comaany solO, Gonea Ooadons of Serv’cu aceusso at
nf19f.wwogs cmnter’ls cr10 co,1d,I’ons,nlq,. Attero’, a 4tlo the eatlo.n st’ eSt ty,
,ne’nifiéa ,ri uri ,‘ sd cl o’ aao5 dfned treren, , tF’

My older t ts Sumentsadssd that nfoafetimt ottar’eo oerec.’ r&tecto ra Conspany’s
tIiCIlgS at he s’ie of ta,,frtterseption onty’ano Ii’ ‘fe ‘,n’u of Cket*s rorschs. 1 ai1y i”e
Comeany o sotresponsb le als ‘s CIa’S and t’,,,doo,man’ Sonsfot eonorate part es to
transaction tror ftft’Ch’tQ il her r’lhts cia obl’gatono’frnder fh trartsactrdocum&ntarA”y
unautor’zed alteraan forgr, o’ fatyfteattor of tho contact orppharance of 1h5 dGc.raent a
.oluwhI and rndo’a may be pr000Cuted to tse fefest extas of1e am.

It

Notifted Body 0598

SOS Fanko Ltd rot, FI.00380 Helsinki Finfand
t 438 9696361 www.sgsfl

It) QO!053tf.S Monsbo, at tho SOS G,oop SGS SA,



G’i

—

—,

1

Additionaf information

Page 2 of 2 to Certificate:

SG&
05981PPE1200522

FINAS
Finnish Aceraditation Service

S003 (EN ISOflEC 17065)

Notified Body 0598

SGS Fimko Ltd Takomotle 8, FI-00380 HeIsInk. PinIarfd
It. 3589696361 ww.sgs.tI -

usooso ID SS7S53-5 - Morobo’ of Uo SOS Grcop 955 SA)



FRISTADS KANSAS GROUP
[EN] EU Deciaration of Conformity number: [DE] EU-Konformitätserklärung Nummer: [SEj EU-försäkran om överensstämmelse nr:
[DK] Nummer på EU-overensstemmelseserklring: [AL] Nurnri i deklaratés s konformitetit tö BE-sö [BG] HoMep Ha eKnapaLp.irn-a aa
cboTBercTaMe Ha EC: [CZ] EU prohleni o shodé isIo: [EE] ELi vastavusdeklaratsioon number: [EL] Api9p6 öfiNwor ou 6pqwor EE:
[ES] Nmero de declaraciön UE de conformidad: [Fl] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Nurnéro de déclaration de
conformité de I’UE : [HR) EU izjava o sukladnosti, broj: [HU] Az EU megfelelöségi nyilatkozat szäma: [IS] Nömer ESB-samrmisyfirl9singar:
[IT] Numero dichiarazione conformitä UE: [Lii ES atitikties deklaracijos numeris: [LV] ES atbilstibas deklaräcija Nr.: [NL] Nummer EU
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserklring: [PL] Numer deklaracji zgodnoci UE: [PT] Nömero da Declaraäo UE de Conformidade:
[RO] Numär Declaraie de Conformitate UE: [RU] HoMep eKJ1apaLL1fr1 0 cooTBeTcTBwLl EC: [SI] Izjava EU o skladnosti tevilka: [SK] Vyhlåsenie
o zhode EU .: [SRLA] EU deklaracija o usaglaenosti, broj:

20200018

[EN] PPE: [DE] PSA: [SE] Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL] PPE: [BG] J1F1C: [CZ] OOP: [EE] Isikukaitsevahendid (IKV): [EL] PPE: [ES] EPI:
[Fil Henkilösuojain: [FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [HU] Egyéni védöeszköz: [IS] Persönuhlifar: [IT] DPI: [1]] AAP: [LV] IAL: [NL) PBM: [NO] PPE: [PL]
rodek ochrony indywidualnej: [Pil EPI: [RO] Echipament individual de protec;ie: [RU] CpeRcTea MHJ1MB1/yaJ1bHo 3au4LlTbI: [SI] OZO: [SK]
OOP: [SRLA] Oprema za linu zattitu (PPE):

124472

[EN] The manufacturer: [DE] Der Hersteller: [SE] Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [BG] flpoM3BoJ1L4TeIlaT: [CZ] V9robce: [EE]
Tootja: [EL] 0 KaraoKEuooTf: [ES] El fabricante: [Fl] Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvoda: [HU] A gyårtö: [IS] Framleiöandinn: [IT] Il
produttore: [Lii Gamintojas: [LV] Ra±otäjs: [NU De producent: [NO] Produsenten: [PL] Producent: [PT] 0 fabricante: [RO] Producätor: [RU]
M3roToBwTenb: [SI] Proizvajalec: [SK] V9robca: [SRLA] Proizvoda:

Fristads Kansas Group
Box 1102
SE-501 11 Borås
Sweden

[EN] This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DE] Diese Konformitätserklärung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SE] Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklring. [AL] Kjo deklaraté konformiteti jepet nén
pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit. [BG] Ta3w enapa,i aa CbOTBeTCTBUe ce u3aBa L13L0 Ha 0T0B0PH0CTT Ha npow3BoRk1Teru.

[CZ] Toto prohlåenf o shodé je vydäno na v9hradn[ odpovédnost v9robce. [EE] Käesolev vastavusdeklaratsloon on väljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H 6rXwoq ouppöppwor €Ké(ÖETQI ursö TflV orroKXEIcxrIKfl euOövq rou KaTaaKEuoaTr. [ES] La presente
declaraciön de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [Fl] Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se izjava o sukladnosti izdaje na iskljuivu odgovornost proizvodaa. [HU] Ajelen megfelelöségi nyilatkozat a gyärtö kizärölagos
felelösségére lett kiäll[tva. [IS] Framleiéandinn ber einn äbyrgé ä essari samrmisyfirl9singu. [IT] Questa dichiarazione di conformitå é
rilasciata sotto la sola responsabilitå del produttore. [Lii i atitikties deklaracija iduodama tik gamintojo atsakomybe. [LVI i atbilstibas
deklaräcija ir izdota vienigi uz raotäja atbildibu. [NL] Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserklringen er utstedt på produsentens ansvar. [PL] Ta deklaracja zgodnoci
zostala wystawiona na wylczn odpowiedzialno producenta. [Pi] A presente dedaraäo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastä declaraie de conformitate este emisä sub responsabilitatea unicä a producätorului. [RU]
HacToauaa )eKnapaLlM1 o c0OTBeTcTBLIkI BbI/TCl no J1HHOJ1M1HYIO OTBTCTBHHOCTb H30T0BMTfl5L [SI] Ta izjava o skladnosti je
izdana pod izkljuno odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhlåsenie o zhode sa vydäva na v9lunö zodpovednosf v9robcu. [SRLA] Ova
deklaracija o usaglaenosti izdaje se pod iskljuivom odgovornou proizvodaa.

[EN] Object of the declaration: [DE] Gegenstand der Erklärung: [SE] Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erklringen: [AU] Objekti
i deklaratés: [BG] F1peMeT Ha ReKnapaLvTa: [CZI Pedmét prohlåenf: [EE] Dek)aratsiooni objekt: [EL] AVTIKEIjIEVO Tq( ör’woq: [ES]
Objeto de la declaraciön: [Fl] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [HU] A nyilatkozat tärgya: [IS] Varan
sem yfirl9singin ä viå um: [fl] Oggetto della dichiarazione: [UT] Deklaracijos objektas: [LV] Deklaräcijas priekmets: [NU] Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklringens formål: [PL] Przedmiot deklaracji: [Pi] Objeto da declaraäo: [RO] Obiectul declaratiei: [RU]
flpeMeT ReKnapaLlHw: [SI] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhläsenia: [SRLA] Predmet deklaracije:

124472

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPE Regulotion (EU)
2016/425. [DE] Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 2016/425. [SE] Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Förordning (EU)2016/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 2016/425. [AL] Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér éshté
né konformitet me legjislacionin pérkatés té harmonizuar té Unionit: Rregullorja PPE (BE) 2016/425. [BG] 0nHcaHwrn no-rope flflMT

Ha AeKnapaLp’lrn-a OTOBP1 Ha M3L’lcKBaHMTa Ha cb0TBeTH0T0 XPMOHU3UPHO 3KOHORT)1CTBO Ha CbIo3a: ,LlupeKmuea sa flfIC (EC)
2016/425. [CZJ Pedmét v9e popsaného prohlåtenije v souladu s piisIun9mi harmonizovan9mi pråvnfmi pedpisy Unie: Nailzenf o OOP
(EU) 20 16/425. [EE] Eespool kirjeldatud deklaratslooni objektvastab asjakohastele Liidu (Jhtlustatud ölgusaktidele: IKV-d käsitlevmäärus (EL)
2016/425. [EL]To QVTLKECI.IEVO iq 6r’wor nou nEplypö(pETaI ovwrpw Elvol oöppwvo pE rq oXETIKr Evappovtaifvq vopoBeoia TqcEvwoq:
Kavoviop6PPE(EE)2016/425. [ES] El objeto de la declaraciön descrito anteriormente es conforme con la legislaciön de armonizaciön de
la Uniön pertinente: Reglamento (UE) 2016/425 sobre EPI. [Fl] Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
lainsäädännön mukainen: Henkiläsuojainasetus (EU)2016/425. [FR) Lobjet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme å la législation
harmonisée de l’Union concernée: Réglementation sur les EPI (UE) 2016/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovarajuim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju: Uredba o OZO-u (EU) 2016/425. [HU] A nyilatkozat fent ismertetett tärgya megfelel a vonatkozö unlés
harmonizält jogszabälyoknak: Az Euröpol Parlament és a Tanäcs (EU) 20 16/425 rendelete oz egyéni védöeszközökrö! és a 89/686/EGK tandcsl
irdnyelvhatälyon k[vlilhelyezéséröl. [IS] Varan sem yfirlisingin å viö um og sem lyst er hér ä undan er [samrmi vié viöeigandi samrmda
löggjöf Evröpusambandsins: Reglugerö (ESB) 20 16/425 um hlfföarbönaö. [IT] L’oggetto della dichiarazione sovradescritta é conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Regolamento suiDPi (UE) N. 2016/425. [UT] ApibL3dintas deklaracijos objektas atitinka
atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus: AAPreglamentq (ES) 2016/425. [LV] lepriek aprakstitais deklaräcijas priekmets atbilst
attiecigajiem Savienibas saskagoanas tiesibu aktiern: IAL regula (ES) 20 16/425.
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FRISTADS KANSAS GROUP
- [NL] Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde

wetgeving van de Unie: PBM-verordening (EU) 2016/425. [NO] Formålet med erkIringen som er beskrevet ovenfor er i samsvar med
den relevante EU-harmoniserte lovgivningen: PPE regulativ (EU) 2016/425. [FL] Przedmiot deklaracji opisany powyzej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi Unii: rozporzqdzenie dotyczqce rodk6w ochrony indywidualnej (UE) 2016/425. [PT] 0 objeto
da decIaraäo acima mencionado estå em conformidade com a Iegisla.åo harmonizada da Uniäo aplicåvel: Regulamento (UE) 2016/425
relativa a EPI. [RO] Obiectul decIaraiei descrise mai sus este in conformitate cu legisIaia armonizatå relevantä a Uniunii: Regulamentul
privind Echipamentul Individual de Protectie (UE) 20 16/425. [RU] I1peRMeT BbIWeOflMCaHHOiI LeKflapaL4MM oTBelaeT Tpe6OBaHl’ulM
COOTeeTCTByIOLI.lerO yHw4»lqwpOBaHHOro 3KOHORTI1bCTB EBpocolo3a: ,LlupeKmuaa (EC) o cpe8cmaax uHdusudyanbHo0 3au.(umbl

2016/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjave je skladen z ustrezno usklajeno zakonodajo Unije: Uredba PPE (EU) 2016/425. [SK] Predmet
horeuvedeného vyhlåsenia je v s(ilade s prisluin9mi harrnonizovan9mi pråvnymi predpismi Unie: Nariadenie o OOP (El)) 2016/425. [SRLA)
Predmet deklaracije koji je prethodno opisan usaglaten je sa odgovarajucim uskladenim zakonodavstvom Unije: Odredba za PPE (EU)
2016/425.

[EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is deciared: [DE] Verweise auf die einschlägigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Spezifikationen,
f(ir die eine Konformität erklärt wird: [SE] Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillämpats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras: [DK] Henviser til de relevante harmoniserede standarder, der anvendes,
eller henviser til de evrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklres overensstemmelse: [AL] Referencat e standardeve pérkatése
té harmonizuara té pérdorura ose specifikimet teknike té tjera né lidhje me té cilin deklarohet konformiteti: BG] llpenpaTKw KbM

H3non3eaHwTe XPMOHk1314PHW CTHAPTW HOW npenparKW KbM npyrw TexHWIecKW cne iIPWKaLU’lH, no OTHOUJHW Ha KOVTO ceenapwpa
cboTBeTcTaWe: [CZ] Odkazy na pifsluiné pou±ité harmonizované normy nebo odkazy na jiné technické specifikace, v souvislosti s nimiä se
shoda prohlatuje: [EE] Viited kasutatud asjakohastele iihtlustatud standarditele vöi viited muudele tehnilistele kirjeldustele, millega seoses
vastavust deklareeritakse: [EL] 01 avapop 0-ro OXETIK6 evoppovioivo ripöTurra TTou pflo ortoo0vta r oi avapopÉ on 6XÄETE)(vlKÉ

npo6iaypwpÉ GE oéoq pE T1c onolEc öqdJvEro ri rnlnötqTo: [ES] Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o a las
especificaciones en relacién con las cuales se declara la conformidad: [Fl] Viittaukset asianomaisiin yhdenmukaistettuihin standardeihin
tal viittaukset muihin teknisiin eritelmiin,joiden vaatimukset täyttyvät: [FR] Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou
références aux autres spécifications techniques concernant la déclaration de conformité: [HR] Upuivanja na odgovarajue uskladene
norme koje se upotrebljavaju iIi upuivanja na druge tehnike specifikacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost: [HU] Hivatkozåsokaz
alkalmazott, vonatkozö harmonizålt szabvånyokra, vagy azokra az egyéb m0szaki elåfråsokra valé hivatkozåsok, amelyekkel kapcsolatban
a megfelelöséget bejelentették: [IS] Tilvisanir 1 vieigandi samrmda staåla sem notaflir eru efia tilv(sanir 1 afirar tkniforskriftir sem
samrmisyfirl9sing miåast vi6: [IT] Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in
relazioneallequali édichiarata la conformitå:[LT] Nuorodosatitinkamustaikytusdarniuosiusstandartusarbajkitastechninesspecifikacijas,
pagal kurias buvo deklaruota atitiktis: [LV] Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskaroianas standartiem vai atsauces uz citäm
tehniskajäm specifikäcijäm, saistibä ar kuräm ir deklaréta atbilstiba: [NL] Verwijzingen naar de toepasselijke geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andere technische specificaties met betrekking tot welke overeenstemming wordt verklaard: [NO] Henvisninger
til de brukte relevante harmoniserte standarder, eller referanser til de andre tekniske spesifikasjoner for hvilke samsvar erklres: [FL]
Odniesienia do stosowanych norm zharmonizowanych lub odniesienia do innych danych technicznych, w powifizaniu z ktérymi zgodno
jest deklarowana: [Pi] Referéncias ås normas harmonizadas aplicåveis utilizadas ou referéncias a outras especificaöes técnicas em relaäo
äs quais a conformidade é deciarada: [RO] Referine la standardele armonizate relevante utilizate sau referine la celelalte specificatii tehnice
in relaie cu care este declaratä conformitatea: [RU] CcbInKw Ha COOTBTCTBIOLWC wcnonsyiouweca YH4fr1LIIIPOBaHHbIe cTaHRapTbI, l1I1L1

CcbIJlKL4 Ha npyre TexHWecKWe XapaKTepWcTMKW, B OTHOWHWW KOTOPbIX 3$1BflHTCH cooTBeTcTBL4e: [SI] Sklicevanja na uporabljene
ustrezne uskiajene standarde all sklicevanje na druge tehnine specifikacije, v povezavi s katerimi je navedena skladnost: [SK] Odkazy
na prisluiné pouité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické ipecifikåcie, v sOvislosti s ktormi sa zhoda deklaruje: [SRLA]
Reference na odgovarajue primenjene uskladene standarde iii reference na druge tehnike specifikacije u vezi sa kojima je saglasnost
deklarisana:

ENISO 13688:2013
EN 150 20471:2013
EN 150 20471:2013/A 1:20 16

[EN] The notified body SGS Fimko Ltd., 0598, performed the EU type-examination (Modul B) and issued the EU type-examination
certificate: [DE] Die Benannte Stelle SGS Fimko Ltd., 0598, hat eine EG-Baumusterpriifung (Modul B) durchgefQihrt und die EG
Baumusterpriifbescheinigung erteilt: [SE] Det anmälda organet SGS Fimko Ltd., 0598, har utfört EU-typkontrollen (Modul B) och
utfärdat EU-typintyget: [DK] Det bemyndigede organ, SGS Fimko Ltd., 0598, har foretaget EU-typeafprøvning (modul B) og udstedte EU
typeafprøvningsattesten: [AL] Organi i njoftuar SGS Fimko Ltd., 0598, ka kryer ekzaminimin e BE-sé (Moduli 6) dhe ka nxjerré certifikatén e
ekzaminimitté BE-sé: [BG] YnbnHoMoLpeHHHropraH,,SGS Fimko Ltd 0598, W3BbWW EC H3J14BH HaTIirla (aoyii B) w W344 cepTLl4n1KaT
3a EC L13CI1flBH Ha TL1fla: [CZI Oznåmen9 subjekt SGS Fimko Ltd., 0598, provedl piezkouieni typu EU (modul B) a vydal certifikåt EU o
piezkouienitypu: [EE]Teavitatud asutus SGS Fimko Ltd., 0598, viis läbi ELi tObbihindamise (moodul B)ja väljastas ELi tbbbihindamistöendi:
[EL] 0 KOIVOTIOIflPiVO< opyavtop6 SGS Fimko Ltd., 0598, npaypaTono(qoE TqV EÉTooq r0nou EE (EVÖTflTCI 8) KOL eföwøe TO TTIOTOTTOIqTIKÖ

eftaor iöriou EE: [ES] El organismo notificado SGS Fimko Ltd. (n.° 0598) ha efectuado el examen UE de tipo (Mödulo B) y ha expedido
el certificado de examen UE de tipo: [Fl] Ilmoitettu laitos, SGS Fimko Ltd., 0598, suoritti EU:n tyyppitarkastuksen (Moduuli B) ja antoi
EU:n tyyppitarkastustodistuksen: [FR] L’organisme notiflé SGS Fimko Ltd., 0598, a effectué l’examen de type EU (module B) et a délivré le
certificat d’examen de type EU: [HR] Prijavijeno tijelo, SGS Fimko Ltd., broj 0598, izvrtilo je tipsko ispitivanje EU-a (modul B) i izdalo certifikat
o tipskom ispitivanju EU-a: [HU] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesitett szervezet elvégezte az EU tipusvizsgålatot (Modul 8) és kiadta az
EU tipusvizsgålati tanOsitvånyt: [IS] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesftett szervezet elvégezte az EU tipusvizsgålatot (Modul B) és kiadta
az EU tipusvizsgälati tanOsitvånyt: [IT] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesitett szervezet elvégezte az EU t(pusvizsgälatot (Modul 8) és
kiadta az EU tipusvizsgälati tanOsitvänyt: [Lii Notifikuotoji jstaiga SGS Fimko Ltd., 0598, atliko ES tipo tyrim4 (B modulis) ir idavé ES tipo
tyrimo sertifikat: [LV] Pilnvarotä iestäde SGS Fimko Ltd., 0598, veica ES valda pärbaudi (B modulis) un izsniegusi ES veida eksaminäcijas
sertifikätu:
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FRISTADS KANSAS GROUP
[NL] De aangemelde instantie SGS Fimko Ltd., 0598, heeft het EU-type onderzoek (Module B) uitgevoerd en heeft het EU-certit9caat

voor type onderzoek afgegeven: [NO] Kontrollorganet SGS Fimko Ltd., 0598, gjennomførte EU-kontrollen (modul B) og utstedte FU
sertifikatet: [PLI Dopuszczona jednostka badawcza (notyfikowana) SGS Fimko Ltd., nr 0598, przeprowadzila badanie typu UE (modul B) i
wystawila certyl9kat badania typu UE: [Pil 0 organismo notificado SGS Fimko Ltd., 0598, refetuou as examinaØes de tipo UE (médulo B) e
emitiu o certificado de examinaäo de tipo UE: [RO] Organismul notificat SGS Fimko Ltd., 0598, a efectuat examinarea UE de tip (modulul 8)
i a eliberat certificatul de examinare UE de tip: [RU] YnonHoMoeHHbIll opra SGS Fimko Ltd., 0598, BbIflOflH1fl npoepy a COOTBeTCTBk1H c

Tpe6oBarn1M1 cepTw4»1KaLL4w EC (Monynb B) w BbIASO cepTM4»IKaT EC 0 c00TBeTCTBUM Tpe6oBaHw5lM TLIflOBbIX McnbITaHl’lil: [SI] Prig!aeni
organ, SGS Fimko Ltd., 0598,je opravil preverjanje tipa EU (modul B) in izdal certifikat o preverjanju tipa EU: [SK] Notifikovan9 orgän SGS
Fimko Ltd., 0598, vykonal typov6 skCiku EU (modul B) a vydal osvedenie o typovej sk6.ke EU: [SRLA] 0vlaeni organ SGS Fimko Ltd.,

0598, izvrio je EU ispitivanje tipa (Modul B) i izdao je sertifikat o EU ispitivanju tipa:

05981PPE1200522

[EN] Signed for and on behalf of Fristads Kansas Group. [DE] Unterzeichnetfur und im Auftrag von Frsitads Kansas Group. [SEj Undertecknad
för Fristads Kansas Group. [DK] Underskrevet for og på vegne af Fristads Kansas Group. [AL] Firmosur pér dhe né emér té Fristads Kansas
Group. [BG] floRnMcaHa 3a w OT MMTO Ha Fristads Kansas Group. [CZJ Podpis jménem Fristads Kansas Group. [EE] Allkirjastatud ettevötte
Fristads Kansas Group nimel. [EL] Ynoypoqn yta Äoyopioopö Tfl Frsitads Kansas Group. [ES] Firmado por y en representaciön de Fristads
Kansas Group: [Fl] Allekirjoitettu Fristads Kansas Groupin puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Frsitads Kansas Group. [HR] Potpisano
za i u ime drutva Fristads Kansas Group. [HU] A Fristads Kansas vällalatcsoport nevében és képviseletében aläirva. [IS] Undirritaö fyrir
og fyrir hönd Fristads Kansas Group. [Ii] Firmato per e per conto di Frsitads Kansas Group. [IT] Pasirayta,,Fristads Kansas Group” vardu.
[LV] ParakstTts tädas personas värdä: Fristads Kansas Group. [NL] Getekend voor en namens Fristads Kansas Group. [NO] Signert for og på
vegne av Fristads Kansas Group. [PL] Podpisano w imieniu Fristads Kansas Group. [Pil Assinado por e em nome do Fristads Kansas Group.
[RO] Semnat pentru i din partea Fristads Kansas Group. [RU] floflnucaHo OT WMHW KOMflaHL’lw Fristads Kansas Group. [SI] Podpisan za in
v imenu Fristads Kansas Group. [SK] Podpisané pre a v mene spolonosti Fristads Kansas Group. [SRLA] Potpisao/-la za i u me grupacije
Fristads Kansas Group.

Borås, 2020-09-18

JJkV
Anna Hacker

[EN] Certification Monager [DEJ Zertifizierungsmanager [SEJ Certifieringsansvarig [DK] Certificeringschef t4LJ Men axher
Certifikimi [BG] MeHUö.’Kbp no cepmu4iullupaHemo fCZJ Sprdvce certifikdtö [EEJ Sertifikaadi haldaja [EL] YlrEö6uvoC
rnaTonoftlorlc [ES] Responsable de certificaciones [Fl] Sertifiointijohtaja (FR] Responsable certification [HR] Upravitelj
certifikatima [HU] Tan6sftdsi igazgatö (IS] Vottunarstjéri [IT] Responsabile della certificazione [LT] Sertifikavimo vadovas [LVI
Sertifikäcijas vadftäjs [NU Certificatiemanager [NO] Sertifiseringsleder [PL] Kierownik certyflkacji [PTJ Gestor de Certiflcaäo
[RO] Director de certiflcare [RU] MeHeö.’lep no cepmuduKaquu [SI] Vodja certiflkacije [SK] Certiflkac’n mana±ér [SRLA]
Menader za sertiflkaciju

FRISTADS KANSAS GROUP
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